
A2.27 Kleidungsstile und Mode 

☐ Erzähle von deinem Lieblingsoutfit.
☐ Beschreibe dein Outfit und deine Mode.  

Der Trend (A tendência) Modern (Moderno)

Die Marke (A marca) Sportlich (Esportivo)

Die Umkleide (O provador) Das steht dir! (Isso fica bem em você!)

Altmodisch (Antiquado) Anprobieren (Experimentar (roupa))

Bunt (Colorido) Beraten (Aconselhar)

Bequem (Confortável) Sich ausziehen (Tirar a roupa)

Elegant (Elegante)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Düsseldorf ist ein wichtiger Orderplatz für Mode in Deutschland. Während der CPD treffen
sich dort viele Besucher und Fachleute. Es gibt ein digitales Portal, auf dem man
verschiedene Marken entdecken kann. Einkäufer informieren sich über Messen und
Standorte. Man sieht kleine Boutiquen und große Labels.

Düsseldorf é uma importante praça de encomendas para a moda na Alemanha. Durante a CPD, muitos
visitantes e profissionais se encontram lá. Há um portal digital no qual é possível descobrir diferentes marcas.
Compradores se informam sobre feiras e localizações. Vêem-se pequenas boutiques e grandes labels.

1. Wo befindet sich der wichtigste Orderplatz, von dem gesprochen wird?

a. In Düsseldorf b. In München 

c. In Hamburg d. In Berlin 
2. Was hilft dabei, viele Marken leicht zu finden?

a. Ein neues Mode-Museum b. Ein neues digitales Mode-Portal 

c. Eine Modenschau im Park d. Ein großes Einkaufszentrum 
1-a 2-b

 

2. Gramática: Verbos reflexivos: „sich kämmen, sich freuen, ..." 

 
Verbos reflexivos com dativo/acusativo são usados quando a ação afeta o
sujeito direta ou indiretamente.

1. Se houver apenas um objeto na frase: o pronome reflexivo fica no acusativo
2. Se houver mais de um objeto no acusativo na frase: o pronome reflexivo fica no dativo
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Verb (Verbo)
Akkusativ (Reflexivpronomen im
Akkusativ) (Acusativo (pronome reflexivo no
acusativo))

Dativ (Reflexivpronomen im Dativ) (Dativo
(pronome reflexivo no dativo))

Kämmen
(Pentear)

ich kämme mich (eu penteio me)
ich kämme mir die Haare (eu penteio para
mim o cabelo)

  du kämmst dich (tu penteias te)
du kämmst dir die Haare (tu penteias para ti o
cabelo)

  er/sie/es kämmt sich (ele/ela/isso penteia se)
er/sie/es kämmt sich die Haare (ele/ela/isso
penteia para si o cabelo)

  wir kämmen uns (nós penteamos nos)
wir kämmen uns die Haare (nós penteamos
para nós o cabelo)

  ihr kämmt euch (vós penteais vos)
ihr kämmt euch die Haare (vós penteais para
vós o cabelo)

 
sie/Sie kämmen sich (eles/elas / o senhor/a
senhora penteiam se)

sie/Sie kämmen sich die Haare (eles/elas / o
senhor/a senhora penteiam para si o cabelo)

Apenas as duas primeiras pessoas mudam a forma do acusativo para o dativo.

A2.27  Estilos e moda de vestuário 
Modul 4  Estilo de vida

https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a2/27

1. Vor dem Termin im Büro kämme ich ________________ schnell die Haare.   (Antes do compromisso no
escritório, penteio rapidamente o cabelo.)  

a.   mir  b.   michs  c.   mein  d.   mich

2. In der Umkleide ziehst du ________________ aus und probierst die Jacke an.   (No provador, você se
despe e experimenta a jaqueta.)  

a.   dir  b.   sich  c.   dich  d.   dein

1. mir 2. dich

Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (die Haare) Ich kämme mich jeden Morgen vor der Arbeit.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu penteio-me todas as manhãs antes do trabalho o cabelo.)

2. (die Haare) Du kämmst dich schnell im Bad.
____________________________________________________________________________________________________
(Tu penteias-te rapidamente na casa de banho o cabelo.)

3. (die Haare) Er kämmt sich vor dem Meeting.
____________________________________________________________________________________________________
(Ele penteia-se antes da reunião o cabelo.)

1. Ich kämme mir jeden Morgen vor der Arbeit die Haare. 2. Du kämmst dir schnell im Bad die Haare. 3. Er kämmt sich vor
dem Meeting die Haare.
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3.Exercícios

1. Associe os itens que têm um significado relacionado. 

a. Der Trend 1. das, was gerade in Mode ist

b. Die Umkleide 2. Das passt gut zu dir

c. Das steht dir! 3. etwas anziehen zum Probieren

d. etwas anprobieren 4. der Raum zum Umziehen
a-1 b-4 c-2 d-3

2. Aviso no escritório: código de vestimenta para reuniões com clientes
(QR: Áudio)  
Preencha as lacunas: moderne, Umkleide, Marken, ausziehen, Bequeme, elegant,
Beratung

Für Kundentermine gilt bei uns: Bitte kleiden Sie sich gepflegt und eher (1) ____________________ . Ein
Anzug ist nicht nötig, aber Jeans nur ohne Löcher. (2) ____________________ Schuhe sind erlaubt.
Bunte Sportkleidung ist im Meeting nicht passend. Wenn Sie unsicher sind, fragen Sie bitte im
Team nach.

Für neue Mitarbeitende gibt es eine kurze (3) ____________________ im Erdgeschoss bei der Rezeption.
Dort sehen Sie Beispiele für (4) ____________________ Outfits und erfahren, welche (5)
____________________ im Budget liegen. Für Jacken und Schuhe nutzen Sie bitte die (6)
____________________ neben dem Besprechungsraum. Nach dem Termin können Sie sich dort auch
wieder (7) ____________________ oder umziehen.
Para reuniões com clientes, vale para nós: por favor, vista-se de forma cuidada e mais elegante. Não é necessário um
terno, mas jeans apenas sem rasgos. Sapatos confortáveis são permitidos. Roupa esportiva colorida não é adequada
na reunião. Se você não tiver certeza, por favor pergunte à equipe.

Para novos colaboradores, há uma breve orientação no térreo, na recepção. Lá você verá exemplos de looks modernos
e saberá quais marcas estão dentro do orçamento. Para casacos e sapatos, por favor use o vestiário ao lado da sala de
reuniões. Após o compromisso, você também pode se despir ou trocar de roupa lá.

(1) elegant, (2) Bequeme, (3) Beratung, (4) moderne, (5) Marken, (6) Umkleide, (7) ausziehen 

1. Welche Kleidung empfiehlt die Mitteilung für Kundentermine und welche Kleidung ist nicht
passend?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Sie braucht Kleidung für eine bevorstehende Präsentation bei der
Arbeit.

☐ ☐

2. Sie behält den ersten Blazer, weil er gut aussieht. ☐ ☐
3. Am Ende kauft sie eine Hose und ein buntes Hemd. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Escolha a solução correta 

1. In der Umkleide ____________________ mich die Verkäuferin,
welche Marke zu meinem neuen Kleid passt.

(No provador, a vendedora me aconselha
sobre qual marca combina com o meu novo
vestido.)

a.   beratest  b.   berate  c.   berät  d.   beraten 

2. Vor dem Treffen im Büro ____________________ du dich kurz
mit deiner Kollegin, ob das Outfit zu elegant ist.

(Antes do encontro no escritório, você se
aconselha rapidamente com sua colega sobre
se o visual está elegante demais.)

a.   beratest  b.   berate  c.   beraten  d.   berätst 

3. Nach der Arbeit ____________________ ____________________
schnell ausgezogen, weil die Kleidung nicht bequem war.

(Depois do trabalho, nós nos despimos
rapidamente, porque a roupa não era
confortável.)

a.   hat / uns  b.   haben / uns  c.   haben / mich  d.   sind / uns 

1. berät 2. beratest 3. haben / uns

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Im Modegeschäft etwas anprobieren 

Verkäuferin
(Frau
Neumann):

Hallo! Kann ich Ihnen helfen? Suchen Sie etwas Bestimmtes?  
(Olá! Posso ajudá-la? Está procurando algo específico?)

Kundin (Laura): Ja, ich brauche etwas Modernes fürs Büro, aber es soll auch bequem sein.  
(Sim, eu preciso de algo moderno para o escritório, mas também tem que ser
confortável.)

Verkäuferin
(Frau
Neumann):

Dann empfehle ich diese Marke, die ist gerade im Trend. Möchten Sie das
Kleid oder lieber die Hose anprobieren?  
(Então eu recomendo esta marca, ela está na moda agora. Você gostaria de
experimentar o vestido ou prefere a calça?)

Kundin (Laura): Ich probiere zuerst die Hose, bitte. Wo ist die Umkleidekabine?  
(Vou experimentar primeiro a calça, por favor. Onde fica o provador?)

Verkäuferin
(Frau
Neumann):

Die ist hinten links. Wenn Sie sich umgezogen haben, rufen Sie kurz – das
steht Ihnen bestimmt!  
(Fica lá atrás à esquerda. Quando você tiver se trocado, chame rapidinho – vai ficar
ótimo em você!)

1. Sucht Laura etwas Sportliches oder etwas Elegantes?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Mir ist wichtig, dass es bequem ist. / Das steht mir gut, finde ich. / Ich probiere es an und
entscheide dann.

1. Was trägst du heute und warum gefällt dir dieses Outfit?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Du bist in einem Geschäft in Düsseldorf und probierst Kleidung an: Suchst du etwas Sportliches
oder Elegantes und warum?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! �� Hier ist Nina aus dem Team.

Ich wollte kurz fragen: Kommst du am Donnerstag zur Firmenfeier? Es gibt keinen
strengen Dresscode, aber viele ziehen sich eher elegant oder modern an (nicht zu
sportlich). Ich bin unsicher und möchte vorher noch ein Outfit anprobieren. Was
ziehst du an?

 

Escreva uma resposta apropriada:  Ich komme am Donnerstag gern und ich ziehe ... an. / Ich freue mich
schon, aber ich bin noch unsicher wegen ... / Gibt es dort eine Umkleide oder eine Garderobe? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
Beraten (aconselhar)

Präsens

Sich ausziehen (despir-se)

Perfekt

ich berate habe mich ausgezogen

du berätst hast dich ausgezogen

er/sie/es berät hat sich ausgezogen

wir beraten haben uns ausgezogen

ihr beratet habt euch ausgezogen

sie beraten haben sich ausgezogen
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